
  

 

  (05/2026) الإعلان الجمركي رقم

التمديد المؤقت لمدة العبور )الترانزيت( لتعزيز بشأن 

 استمرارية سلاسل الامداد

 

Customs Notice No. (05/2026) regarding  

Temporary Extension of Transit Period to Facilitate 

Supply Chain Continuity  

البضائع بشأن  (35/2011بالسياسة الجمركية رقم )إلحاقا 

سعي جمارك دبي الى تقديم  وفي إطار العابرة )الترانزيت(

سلاسل  استمرارية تدفق بهدفالى عملائها  التسهيلات الجمركية

حركة التجارة في ظل التحديات التشغيلية  انسيابيةالامداد وتعزيز 

 ، الراهنة

 

 :فقد تقرر ما يلي

Further to Dubai Customs policy No. (35/2011) regarding 

the Goods in Transit, and within the framework of Dubai 

Customs’ efforts to provide customs facilitation to its 

customers to ensure the continuity of supply chains and 

enhancing the smooth flow of trade in light of the current 

operational challenges,  

The following has been decided: 

 (1المادة )

 تطبيقالنطاق 

 

يطبق هذا الإعلان الجمركي على البيان الجمركي من نوع العبور 

 )الترانزيت(.

 (2) المادة

 مدة العبور

( في السياسة الجمركية رقم 2يعدل البند )أ( من المادة ) .1

( بشأن البضائع العابرة )الترانزيت(، ليصبح 35/2011)

 كالتالي:

ابرة )الترانزيت( وايصالها الى يجب انهاء نقل البضائع الع .أ

الدائرة الجمركية الأخرى )مركز الخروج( في مدة لا تتعدى 

 يوماً من تاريخ انجاز البيان الجمركي. 90

Article (1) 

Scope of Application 

This customs notice shall apply exclusively to Transit 

Customs Declarations.  

Article (2) 

Transit Period 

 

1. Paragraph (a) of article (2) of Dubai customs Policy 

No. (35/2011) regarding goods in Transit is hereby 

amended to read as follow:   

a. The goods in transit must be transported and 

delivered to other customs office (exit post) within 

a period not exceeding ninety (90) days from the 

date of clearing the customs declaration.  

2. Customers may apply for an extension of the period 

provided in Article 1(a) of this Customs Notice, and 



  

 

حددة في البند التقدم بطلب تمديد للمدة المللعملاء  جوزي .2

، ويخضع منح هذا التمديد لموافقة )أ( من هذه المادة

 جمارك دبي.

 

the granting of such extension shall be subject to the 

approval of Dubai customs.  

 

 (2) المادة

 الاحكام السارية

التشريعات والسياسات الجمركية أحكام  بقية تستمر سريان

ول بها، التشريعات الضريبية المعم ذات الصلة، بما في ذلكالنافذة 

 يتعارض مع أحكام هذا الإعلان الجمركي. ما ويلغى مؤقتاً كل 

 

Article (2) 

Existing Regulations 

The remaining provisions of the applicable customs policies 

and relevant legislations in force, shall continue to apply 

including tax legislations. Any provisions inconsistent with 

this customs notice shall be suspended to the extent of such 

inconsistency.  

 (3) المادة

الإدارات  كافةاعتبارًا من تاريخ صدوره، وعلى الإعلان يُعمل بهذا 

المعنية اتخاذ الإجراءات اللازمة لتنفيذه، كلٌ ضمن نطاق 

ويسري خلال الفترة ل ذا طابع مؤقت، اختصاصه. ويُعد هذا التسهي

 .حتى إشعار آخر ، وذلكالحالية الاستثنائية

 

Article (3) 

This Notice shall come into effect from the date of its 

issuance. All relevant departments are required to take the 

necessary measures for its implementation, each within its 

respective jurisdiction. This facilitation is temporary and 

applies during the current exceptional period until further 

notice. 

 

 

 

 عبد الله بوسناد د.
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Issued on 31/03/2026  

 


